










Data & 
Dimensions

Données Techniques
et Dimensions

Gegevens &
Afmetingen

The main dimensions of the PDU2 are
shown in the drawing below.  Further
details can be obtained from the 2D and
3D CAD files, available from Hepco.

Le dessin ci-dessous donne les dimensions
principales de l’unité PDU2. Des
dimensions plus complètes peuvent être
trouvées dans les dessins 2D et 3D,
disponibles sur demande.
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To determine service interval, first calculate the load factor LF using the equation below.
Pour déterminer la fréquence d’entretien, calculer d’abord le coefficient de charge à l’aide de l’équation ci-dessous.
Om de onderhoudsinterval te bepalen dient eerst de belastingsfactor LF te worden berekend met gebruikmaking van
onderstaande vergelijking. 

Service Interval (km)
Fréquence d’entretien (km) =
Onderhoudsinterval (km)

Carriage load capacity    Capacité de charge du chariot     Belastingscapaciteit wagen

L1 L2 MS MV M

500 N 500 N 5 Nm 14 Nm 14 Nm

Useful Data                             Données Utiles Nuttige gegevens

Parameter Paramètre Parameter

pulley radius rayon de poulie poeliestraal r (cm) 1.53

max linear force force linéaire maxi max. lineaire kracht Fmax (N) 280

linear move per shaft rev course/tour d’arbre lineaire beweging per asomwenteling (mm) 96

weight of whole T slot beam unit poids total de l’unité avec rainures gewicht van complete balk met T-gleuven (kg) 0.0022 x L + 1.4

weight of whole plain beam unit poids total de l’unité sans rainures gewicht van complete standaard balk (kg) 0.0035 x L + 1.4

Calcul de la fréquence
d’entretien
Après une longue utilisation, le chariot peut
acquérir un faible jeu. Celui-ci peut être
éliminé en corrigeant le réglage du chariot.
L’unité retrouvera ainsi son état d’origine.

L’opération de réglage est rapide et
simple, et peut sans inconvénient être
effectuée plusieurs fois. Le tableau ci-
dessous donne les efforts admissibles sur le
chariot, et la formule qui suit permet de
calculer la fréquence d’entretien.

Hepco vous renseignera plus complètement,
et fera ces calculs pour votre application sur
votre demande.

Berekeningen
Onderhoudsinterval
Na een zeer lange periode van gebruik
kan er geringe speling optreden in de
wagen. Dit kan worden gecorrigeerd door
de wagen opnieuw af te stellen, waardoor
de unit weer in de oorspronkelijke staat
wordt teruggebracht.

De wagen kan meerdere malen opnieuw
worden afgesteld. Afstelling is eenvoudig
en neemt weinig tijd in beslag. 

De tabel toont de maximaal toelaatbare
wagenbelasting, en met behulp van
onderstaande berekening kan de
onderhoudsinterval worden vastgesteld.

Op verzoek verstrekt Hepco aanvullende
gegevens of berekeningen voor uw
specifieke toepassing.

De belangrijkste afmetingen van de
PDU2 zijn in onderstaande afbeeldingen
aangegeven. Overige gegevens zijn
opgenomen in de tweedimensionale en
driedimensionale CAD-bestanden die via
Hepco verkrijgbaar zijn.

Service Interval Calculations
After very long service, slight play in the
carriage may develop. This can be corrected
by re-adjusting the carriage, which will
return the unit to its original condition.

Adjustment is quick and simple and may be
repeated several times. The table shows the
maximum carriage loading, and the calculation
below determines the service interval.

Hepco will provide more data and do
calculations for your application, on request.

2500
(0.1 + 0.9LF)

Note: Life will be several times this interval.
Note: La durée de vie sera égale à plusieurs intervalles d’entretien.
Opmerking: de levensduur is gelijk aan meerdere onderhoudsintervallen.
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De bestelinformatie op deze pagina is
bedoeld om de communicatie met Hepco
te vergemakkelijken. Het verdient echter
aanbeveling uw specifieke toepassing
eerst met Hepco te bespreken opdat ook
daadwerkelijk het meest geschikte systeem
voor uw eisen wordt gekozen.

Op de website www.hepco.nl vindt u een
vragenformulier waarin u stap voor stap
wordt geleid naar het meest geschikte
PDU2 systeem voor uw toepassing.

Limit switch assembly (includes switch, bracket & fixings) = PDU-V3SWA-M (mechanical), PDU-V3SWA-I (inductive).
For the adjustable version (useful on plain beams only) add suffix –ADJ.
Capteur de fin de course (capteur, support et visserie) = PDU-V3SWA-M (mécanique), PDU-V3SWA-I (inductif).
Pour la version réglable, ajouter le suffixe –ADJ.
Begrenzingsschakelaar-optie (inclusief schakelaar, steun & bevestigingsmateriaal) = PDU-V3SWA-M (mechanisch), PDU-
V3SWA-I (inductief). Voor de verstelbare versie (alleen te gebruiken met standaard balk) toevoegen achtervoegsel –ADJ.

T nuts: M3 = 1-242-1022; M4 = 1-242-1023 
Ecrous en T: M3 = 1-242-1022; M4 = 1-242-1023
T-moeren: M3 = 1-242-1022; M4 = 1-242-1023 

T slot cover (supplied fitted in each of the T slots) = 1-242-1037
Cache rainure (livré monté sur chaque rainure) = 1-242-1037
T-gleuf deksel (gemonteerd geleverd in T-gleuf)  = 1-242-1037

Full details of the fixing brackets motors, gearboxes and connections shown on pages 3&4 are available from Hepco.
Description complète des fixations, moteurs, réducteurs et accouplements figurant aux pages 3&4 disponible sur demande.
Nadere gegevens over montagesteunen, motoren, vertragingskasten en koppelingen zoals getoond op pagina 3 en 4 zijn 
bij Hepco opvraagbaar.

How to order Pour commander Bestelgegevens

Ancillary Components Accessoires Accessoires

La formulation des commandes données
ci-dessous a pour but de clarifier votre
demande ; nous vous engageons cependant
à consulter Hepco sur votre application
auparavant, pour vous aider à déterminer
le type d’unité convenant le mieux à
votre application.

Une fiche d’application détaillée, facilitant
le choix d’une unité, est disponible sur
notre site internet www.hepco.fr.

The ordering information below is given to
assist communication, but you are
recommended to discuss your application
with Hepco first so that we can help to
specify the best unit to suit your needs.

A step-by-step PDU2 enquiry form is
available at our website www.hepco.co.uk
to help in selection.

Main Unit      Unité linéaire Hoofdunit PDU2 L2400 R T C

PDU2 = product range
PDU2 = nom du produit
PDU2 = productreeks

L2400 = beam length in mm (max 6000). Note that stroke length is 175mm shorter.
L2400 = longueur du corps en mm (6000 maxi). Noter que la course est plus courte de 175mm.
L2400 = balklengte in mm (max. 6000). Let op: de lengte van de effectieve slag is 175 mm korter.

R = right handed shaft, L = left handed shaft, D = double shaft (see page 1).
R = arbre à droite, L = arbre à gauche, D = double sortie (voir page 1).
R = rechteras, L = linkeras, D = dubbele as (zie pagina 1).

T = beam with T slots, P = beam without T slots*.
T = corps avec rainures,  P = corps sans rainures*.
T = balk met T-gleuven, P = balk zonder T-gleuven*.

C = corrosion resistant option.
C = option anti-corrosion.
C = corrosiebestendige versie.

* Units with plain beams will be supplied with 4xM5 tapped holes in pattern “A” (see page 4) unless alternative mounting is specified.
* Les unités avec corps sans rainures sont fournies avec 4 x trous taraudés M5 disposés suivant « A » (voir page 4), sauf indication contraire.
* Units met standaard balk worden geleverd met 4xM5 schroefgaten in een A-patroon (zie pagina 4) tenzij een afwijkende positionering werd opgegeven.

CATALOGUE No. PDU2 01 UK/F/NL © 2003 Hepco Slide Systems Ltd.
Reproduction in whole or in part without prior authorisation from Hepco is prohibited.  Although every effort has been made to ensure the accuracy of the information in this catalogue,
Hepco cannot accept liability for any omissions or errors.  Hepco reserves the right to make alterations to the product resulting from technical developments.
Many Hepco products are protected by: Patents, Copyright, Design Right or Registered Design.  Infringement is strictly prohibited and may be challenged in law.
The customers attention is drawn to the following clause in Hepco’s conditions of sale:
‘It shall be the Customer’s sole responsibility to ensure that goods supplied by Hepco will be suitable or fit for any particular application or purpose of the Customer, whether or not such
application or purpose is known to Hepco.  The customer will be solely responsible for any errors in, or omission from, any specifications or information the Customer provides. Hepco will
not be obliged to verify whether such specifications or information are correct or sufficient for any application or purpose.
Hepco’s full terms and conditions of sale are available on request and will apply to all quotations and contracts for the supply of goods detailed in this catalogue.
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www.hepco.co.uk

HEPCO SLIDE SYSTEMS LIMITED
Lower Moor Business Park, Tiverton Way

Tiverton, Devon, England EX16 6TG
Tel: 01884 257000
Fax: 01884 243500

hepco.sales@hepco.co.uk

HEPCO GUIDAGE LINÉAIRE
Cergy Pontoise, France
Tel: 01 34 64 30 44
Fax: 01 34 64 33 88
hepco.fr@hepco.co.uk

HEPCO LINEARSYSTEME
Feucht, Deutschland

Tel: 0049 (0)9128/92 71-0
Fax: 0049 (0)9128/92 71-50

hepco.de@hepco.co.uk

HEPCO SISTEMAS DE GUÍAS ESPAÑA
Barcelona, España

Tel 0034 93 205 84 47
Fax 0034 93 280 62 14
hepco.es@hepco.co.uk

HEPCO SLIDE SYSTEMS BENELUX
Helmond, Nederland

Tel: (0031) (0) 492 551290
Fax: (0031) (0) 492 528105

hepco.nl@hepco.co.uk

HEPCO SLIDE SYSTEMS KOREA
Kyunggi-do, Korea

Tel: 031 298 3011-3
Fax: 031 298 3014

hepcokr@chollian.net
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